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Descobreix Pollença i gaudeix-ne
Descubre y disfruta Pollença
Discover & enjoy Pollença
Entdecken und geniessen Sie Pollença
Découvrez et profitez de Pollença
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NAUTIQUE

Eaux bleues et 
montagnes vertes.
Naviguez dans nos eaux.

La baie de Pollença est connue pour sa beauté et ses eaux 
cristallines, un cadre qui séduit tout ceux qui la visitent 
et souhaitent profiter de la mer. La baie de Pollença est 
présentée comme un cadre idéal pour l’initiation à la voile 
et à d’autres sports nautiques, tels que la planche à la voile, 
le canoë, les régates de croisières, les kayaks... puisqu’elle 
possède des eaux protégées qui facilitent la pratique de ces 
sports, tout en assurant la sécurité.

Venez profiter de tout ce que notre baie vous propose.

NAUTIK

Blaues Wasser, 
grüne Berge.
Fahre auf unseren Gewässern

Die Bucht von Pollença besticht durch ihre Schönheit und 
ihr kristallklares Wasser, eine Gegend, die alle Besucher 
fesselt, die Meer genießen wollen. Die Bucht von Pollença 
eignet sich außerordentlich gut für Anfänger im Segeln und 
anderen Wassersportarten wie Windsurfen, Kanu, Regatten, 
Kajak ...,  weil das Gewässer rundum geschützt ist, was 
die Ausübung dieser Sportarten erleichtert und die nötige 
Sicherheit gewährleistet

Kommt und genießt unsere Bucht.

NÀUTICA

Aigües blaves i 
muntanyes verdes.
Navega per les nostres aigües.

La badia de Pollença destaca per la seva bellesa i les seves 
aigües cristal·lines, un entorn que enamora tots els qui el 
visiten i volen gaudir de la mar. La badia de Pollença es 
conforma com a escenari ideal per a la iniciació a la vela i a 
d’altres esports nàutics, com el surf de vela, el piragüisme, 
les regates de creuers, caiacs ... ja que compta amb unes 
aigües protegides que faciliten la pràctica d’aquests esports 
alhora que hi aporten seguretat.

Veniu a gaudir del que us ofereix la nostra badia.

Agenda nàutica
Agenda náutica 
Watersport activities & facilities
Wassersport Angebote 
Agenda nautique

LLOGUER DE VAIXELLS
ALQUILER DE BARCOS / BOAT 
CHARTERS / YACHSVERMIETUNG / 
LOCATION DE BATEAUX  

CM Charter-Mallorca 
C/ Monges, 6-8 E 
0034 971 867 332 
www.cmcharter.com 
info@cmcharter.com

Formentor-escuela motonàutica 
Passeig Saralegui - aparcament
0034 696 938 536/661881441
www.alquiler-embarcaciones-mallorca.com 
formentorescuelamotonautica@gmail.com

Nautinort 
Ctra. Pollença - Port de Pollença, km 60 
0034 971 868 115  
www.nautinort.com 
info@nautinort.com

Mallorca Charters 
C/ Atilio Boveri, 6 Local 1 - Port de Pollença 
0034 971 944 141 
www.mallorcacharters.com
contact@mallorcacharters.com

Jes 
C/ Juan XXIII, 51 - Port de Pollença 
0034 606 801 397
www.jes-mallorca.com
info@jes-mallorca.com

VELA / SAIL / SEGEL / VOILE

1·Escola de Vela RCNPP 
Moll Vell, s/n - Port de Pollença
0034 971 864 635
www.rcnpp.net / vela@rcnpp.net

2·Sail & Surf Pollensa
Passeig Saralegui, 134 - Port de Pollença
0034 971 865 364
www.sailsurf.de / info@sailsurf.de

SURF DE VELA / WINDSURF 

3·Sail & Surf Pollensa 
Passeig Saralegui, 134 - Port de Pollença
0034 971 865 346
www.sailsurf.de / info@sailsurf.de

PIRAIGUA / PIRAGUA
CANOE / CANU / CANOË  
 
4·Escola de Piraigua RCNPP 
Moll Vell, s/n - Port de Pollença
0034 971 864 635
www.rcnpp.net / piragua@rcnpp.net

5·Kayak Mallorca
Passeig Londres, s/n - Port de Pollença
0034 609 806 236
www.kayakmallorca.com
miguel@kayakmallorca.com

6·Món d’Aventura
Plaça Vella, 8 - Pollença
0034 971 535 248
www.mondaventura.com
info@monaventura.com

BUSSEIG / BUCEO / DIVING
TAUCHEN / PLONGÉE  

7·Actionsport Prodive Mallorca
C/ Elcano, 9 - Port de Pollença
0034 971 867 978
www.actionsport-mallorca.de
info@actionsport-mallorca.de

8·Atemrausch
Carrer Temporal, 9 - Cala Sant Vicenç
0034 622 122 145
www.atemrausch.com
info@atemrausch.com
 
9·Scuba Mallorca
C/ Elcano, 23 - Port de Pollença
0034 971 868 087
www.scubamallorca.com
info@scubamallorca.com

ESPORTS NÀUTICS / DEPORTES 
NÁUTICOS-NAUTICAL SPORTS / 
WASSER SPORTS /SPORTS 
NAUTIQUES    
 
10·Juan Miguel Luque Cañellas
Moll Nou, s/n - Port de Pollença
0034 666 264 990 

KITEBOARDING    
 
11·Mallorca Kiteboarding & SUP
AH Club del Sol - Crta. Port de Pollença-Alcúdia, km. 62,3
0034 696 094 743 / 0034 676 668 954
www.mallorcakiteboarding.com
perico@mallorcakiteboarding.com

SURF DE REM / PADDLE SURF  
   
12·Sail & Surf Pollensa 
Passeig Saralegui, 134 - Port de Pollença
0034 971 865 346
www.sailsurf.de / info@sailsurf.de

13·Mallorca Kiteboarding & SUP 
AH Club del Sol - Crta. Port de Pollença-Alcúdia, km. 62,3
0034 696 094 743 / 0034 676 668 954
www.mallorcakiteboarding.com
perico@mallorcakiteboarding.com

14·Kayak Mallorca
Passeig Londres, s/n - Port de Pollença
0034 609 806 236
www.kayakmallorca.com
miguel@kayakmallorca.com

15·Món d’Aventura
Plaça Vella, 8, Pollença
0034 971 535 248 
www.mondaventura.com / info@monaventura.com

16·Bellini Surf Shop
C/ Metge Llopis,9 - Port de Pollença
0034 971 868 144 / 0034 676 452 638 
www.bellini.es / informacion.bellini@gmail.com

EXCURSIONS EN BARCA I PESCA
EXCURSIONES EN BARCA Y PESCA
BOAT TOURS AND FISHING
SCHIFFSAUSFLÜGE UND FISHEREI
TOURS EN BATEAU ET PÊCHE  
   
Majorca Boat Charter
Moll Nou, s/n - Port de Pollença 
0034 617 822 748 
www.majorcaboatcharter.com
info@majorcaboatcharter.com

Sport & Nature
Moll de Pescadors, s/n - Port de Pollença
0034 871 577 017 / 0034 678 022 866
www.sportandnaturealcudiamar.com
info@sportandnaturealcudiamar.com

Lanchas la Gaviota
Moll Nou, s/n - Port de Pollença 
0034 971 864 014 
lanchaslagaviotasa@gmail.com

Robinson Boat / Cat
Moll Nou, s/n - Port de Pollença
0034 639 332 236
www.robinsonboat.com
robinsonboat2000@yahoo.es

Sea Adventure
Moll Nou, s/n - Port de Pollença
0034 659 245 722
www.sea-adventure.es / tolo_mesquida@yahoo.es

Pmchartermarine
C/ Joan XXIII, 13
0034 608 325 836 
www.pmchartermarine.com
info@pmchartermarine.com

Sea Safari
Moll Nou, s/n - Port de Pollença
0034 687 306 094
www.northmallorcacharters.com

Pesca Turismo Mallorca
Port de Pollença
0034 622 347 389
www.pescaturismomallorca.com

Nautical Experiences
Moll Nou s/n - Port de Pollença
0034 650 346 959 / 0034 667 613 065
www.boatrentalspollensa.com 
bookings@boatrentalspollensa.com

FLY BOARD    

Fly Board & Fun
Platja de La Gola
0034 629 654 322 / 0034 622 847 121
www.flyboardandfun.com
info@flyboardandfun@com

NÀUTICA / NÁUTICA /  NAUTICAL / 
NAUTIK / NAUTIQUE 

La Nàutica d’Eu Moll
C/ Verge del Carme, cantonada Gola - Port de Pollença
0034 971 867 880
sanauticadesmoll@hotmail.com

Náutica Elcano
C/ Elcano 40- Port de Pollença
0034 971 867 113
http://www.nauticaelcano.com 
info@nauticaelcano.com

Haven Marine
C/ Mestre d’Aixa, 20 - Port de Pollença
0034 971 866 938
www.havenmarine.com / info@havenmarine.com

Casa Calicó
C/ Mestral, 6 - Port de Pollença
info@calicopalma.com / www.calicopalma.com

Nuampa
C/ Vicenç Buades, 21 - Port de Pollença
0034 971 866 534 
0034 618 639 059 / 0034 605 702 114
serviciosnuampa@hotmail.com

RCNPP 
Moll Vell, s/n - Port de Pollença
0034  971 865 995
www.rcnpp.es / oficina@rcnpp.es

NAUTICAL

Blue waters and 
green mountains.
Sail along our waters.

Pollença Bay stands out for its beauty and its crystal-clear 
waters, an environment that captivates all who visit it and 
want to enjoy the sea. Pollença Bay is shaped as an ideal 
scenario for initiation to sailing and to other nautical sports 
such as windsurfing, canoeing, cruise regattas, kayaking… 
because of its protected waters which facilitate the practice 
of these sports while providing security there.

Come and enjoy what our bay offers.

NÁUTICA

Aguas azules y 
verdes montañas.
Navega en nuestras aguas.

La bahía de Pollença destaca por su belleza y sus aguas 
cristalinas, un entorno que enamora a todos aquellos que la 
visitan y quieren disfrutar del mar. La bahía de Pollença se 
presenta como escenario ideal para la iniciación a la vela y 
a otros deportes náuticos, como el windsurf, el piragüismo, 
las regatas de cruceros, cayacs... ya que cuenta con unas 
aguas protegidas que facilitan la práctica de estos deportes 
al tiempo que les aportan seguridad.

Ven a disfrutar de lo que te ofrece nuestra bahía.
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OFICINA DE TURISME POLLENÇA
C/ PERE J. CÀNAVES SALAS, S/N 
TEL (+34) 971 535 077
FAX (+34) 971 531 154
07460 POLLENÇA
oit@ajpollenca.net

OFICINA DE TURISME PORT DE POLLENÇA
C/ JOAN XXIII, 19
TEL (+34) 971 865 467
FAX (+34) 971 866 746
07470 PORT DE POLLENÇA
oitport@ajpollenca.net

OFICINA DE TURISME CALA SANT VICENÇ
PLAÇA DE LA CALA DE SANT VICENÇ S/N
TEL (+34) 971 533 264
FAX (+34 )971 531 154
07469 CALA DE SANT VICENÇ
oitcsv@ajpollenca.net

www.ajpollenca.net / www.pollensa.com



PLATGES

Entorns naturals 
paradisíacs al teu 
voltant.
Relats de mar i cinema.

Heu provat d’imaginar-vos com seria estar submergit 
en l’immens blau d’una mar protegida per muntanyes 
que han estat plató de produccions i traç d’artistes de 
rellevància com Anglada Camarasa o Joaquim Sorolla? 

Creis que seríeu capaços de conèixer el passat mariner de 
les cales de Pollença?

Entrau i descobriu els entorns naturals de Pollença.

PLAYAS

Entornos naturales 
paradisíacos a tu 
alrededor.
Relatos de mar y cine.

¿Has probado a imaginarte lo que sería encontrarte 
sumergido en el inmenso azul de un mar protegido por 
montañas que han sido plató de producciones y trazo 
de artistas de relevancia como Anglada Camarasa o 
Joaquín Sorolla? 

¿Crees que serías capaz de conocer el pasado marinero 
que albergan las calas de Pollença?

Entra y descubre qué entornos naturales tiene 
Pollença para ti.

BEACHES

Paradisiacal natural 
environments in the 
surrounding area.
Stories of the sea and cinema. 

Have you tried to imagine what it would be like to immerse 
yourself in the immense blue of a sea protected by mountains 
that have been the setting for film productions, and the 
scenes of important artists such as Anglada Camarassa and 
Joaquín Sorolla? 

Do you think you would be capable of discovering the seafaring 
past of the coves of Pollensa? 

Enter and discover the natural environments that   Pollensa 
has for you.

STRÄNDE

Paradiesische 
Naturkulissen in Ihrer 
Umgebung. 
Geschichten von Meer und Kino.

Haben Sie sich jemals vorgestellt, im Tiefblau eines in Berge einge-
betteten Meeres zu schwimmen, das Kulisse diverser Produktionen, 
Inspiration bedeutender Künstler wie Anglada Camarassa oder 
Joaquín Sorolla war? 

Glauben Sie, in der Lage zu sein, etwas über die Seefahrerver-
gangenheit der Buchten von Pollença in Erfahrung zu bringen? 

Treten Sie ein und entdecken Sie, welche Naturkulissen Ihnen 
Pollença bietet.

PLAGES

Cadres naturels
paradisiaques autour 
de vous.
Récits de mer et de cinéma.

Vous avez tenté de vous imaginer plongé dans le bleu 
immense d’une mer protégée par des montagnes qui ont 
été le set de tournage de certaines productions, le trait 
d’artistes importants tels que Anglada Camarassa ou 
Joaquín Sorolla? 

Pensez-vous que vous seriez capable de connaître le passé 
marin que les criques de Pollença hébergent?
 
Entrez et découvrez les cadres naturels que Pollença 
vous offre.
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EQUIPAMENT     EQUIPAMIENTO    
EQUIPMENT     AUSSTATTUNG    
ÉQUIPEMENT

• Cadira amfíbia adults i infants / Silla anfibia adultos y niños / 
Amphibious chair adults and children / Amphibienstuhl für Erwa-
chsene und Kinder / Siège amphibien adultes et enfants 

• Grua / Grúa / Crane / Hebevorrichtung / Grue

• Gandula adaptada / Hamaca adaptada / Adapted hammock / 
Behindertengerechte Hängematte / Chaise longue adaptée

• Caminador / Andador / Walker / Gehhilfe / Marcheur

• Crosses amfíbies / Muletas anfibias / Amphibious crutches / 
Amphibische Krücken / Béquilles amphibiennes

• Armilla salvavides / Chaleco salvavidas / Lifejacket / Ret-
tungsweste / Gilet de sauvetage

• Grups de primers auxilis / Grupos de primeros auxilios / First 
aid groups / Erste Hilfe / Groupes de premiers secours

• Sistema d’alerta per a cadires amfíbies / Sistema de alerta 
para sillas anfibias / Warning system for amphibious chairs / 
Warnsystem für amphibische Stühle / Système d’alerte pour les 
sièges amphibiens

• Polseres identificatives / Brazaletes identificativos / Identification 
bracelet / Identifizierungsarmbänder / Bracelets d’identification

• Línia de vida / Línea de vida / Life line / Rettungsleine / 
corde d’assurance

Reserves · Reservas · Reservations
Reservierungen · Réservations: 
Tel. +34 681 191 629
     11 - 14:30h (Dilluns tancat / Lunes cerrado / Closed on 
Monday, Montags geschlossen / Fermé le lundi)

L’accessibilitat universal implica que qualsevol persona pugui 
disposar i utilitzar les infraestructures i els serveis en igualtat de 
condicions, independentment de la seva condició física, psíquica 
o sensorial.

La accesibilidad universal implica que cualquier persona pue-
da disponer y utilizar las infraestructuras y los servicios en igual-
dad de condiciones, independientemente de su condición física, 
psíquica o sensorial.

Universal accessibility implies that anyone can use the ser-
vice on an egual footing, regardless of physical, mental or sen-
sory ability.

Allgemeine Zugänglichkeit impliziert, dass jede Person unter 
den gleichen Voraussetzungen von den Infrastrukturen und Dienst-
leitungen Gebrauch machen kann, unabhängig von der körperli-
chen oder psychischen Verfassung.    

L’accessibilité universelle implique que toute personne 
peut disposer et utiliser les infrastructures et les services à 
égalité, indépendamment de sa condition physique, mentale 
ou sensorielle.

Platja dels Tamarells

ASSOCIACIÓ DE VEÏNS DEL PORT DE POLLENÇA
C/ Mestral, 15
av.eumoll@gmail.com
www.eumoll.es
971866413

Platges 
Playas
Beaches
Strände
Plages

Des de 2015. Primers a Balears
Desde 2015. Primeros en Baleares
Since 2015. The first in the Balearic Islands
Seit 2015. Die erten auf den Balearen 
Depuis 2015. Les premiers aux Baléares

Accés minusvàlids / Acceso minusválidos / Access for people with disabilities / 
Zugang für Behinderte / Accès aux personnes à mobilité réduite

Arena / Sand / Strand / Arène / Sable

Roques / Rocas / Rocks / Felsen / Rochers 

Gandules i para-sols / Tumbonas y sombrillas / Loungers and parasols / 
Liegestühle und Sonnenschirme  / Chaises longues et parasols 

Socorrista / Lifeguard / Rettungsschwimmer / Secouriste

Aparcament dificil / Aparcamiento difícil / Difficult parking / Schwierige 
Parkplatzsuche / Stationnement difficile

Grau d’ocupació alt / Grado de ocupación alto / High occupancy 
level / Hohe Belegung / Facteur de densité élevé

Grau d’ocupació baix / Grado de ocupación bajo / Low occupan-
cy level / Niedrige Belegung / Facteur de densité faible 

Dutxa / Ducha / Shower / Dusche / Douche

WC

Onatge fort / Oleaje fuerte / Strong waves / Starker Wellengang 
/ Houle forte

Onatge moderat / Oleaje moderado / Moderate waves / 
Gemäßigter Wellengang / Houle modérée

Aigües tranquil·les / Aguas tranquilas / Calm waters / Ruhiges 
Gewässer / Eaux calmes

Platja urbana / Playa urbana / Urban beach / Stadtstrand / 
Plage urbaine

Accés a peu / Acceso a pie / Access on foot / Zugang zu Fuß / 
Accès à pied

Accés en barca / Acceso en barca / Access on boat / Zugang zu 
Boot / Accès en bateau

Amplada mitjana / Archura media / Average width / Mittlere 
Breite / Largeur moyenne

Longitud de la platja / Longitud de la playa / Beach length / 
Strandlänge / Longueur de la plage

Bar

Bandera blava / Bandera azul / Blue flag / Blaue Fahne / 
Drapeau bleu

Esports nàutics / Deportes náuticos / Water sports / 
Wassersport / Sports nautiques
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m
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